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Abstract: French orientalist Marie Félicité Brosset (1802-1880) is 
considered as the founder of European Kartvelology. He began his 
work in the first haft of 19th century. There was a lot of materials 
and documents about Georgia in Europe at the time, but it should be 
noted that these references were descriptive and far from scientific 
research. It is precisely Marie Brosset who begins the scientific 
study of Georgian history, literature, grammar, numismatic, 
sphragistics, metrologies, chronology and other humanitarian 
disciplines using comparative and critical methodologies. He made 
a great contribution to the French translation of the texts of “The 
Georgian Chronicles“. In the mid-nineteenth century, Marie Brosset 
by translating the texts of “The Georgien Chronicales” into French, 
brought new life to Georgian history and introduced it to the 
European society. He dedicated the seven volumes to this issue. He 
not only translated, but also added the comments and clarifications 
to the Georgian historical texts. 
Analyzing or identifying the features that appear in Marie Brosset’s 
translation process of historical sources is our research interest, 
namely, onomastics, toponymics, historical persons or other 
terminological complexity and generally the differences between 
the two languages. 

Keywords: Marie Brosset, Kartvelology, Translation of historical 
sources
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2. � ƖźƃƇſƔ�ſƊƁſƊƈ� ƀƁŶƅƇƄƉſ� t� ƈƒŶżƁƄŷŹŶ� ŶŽſſƈ� ſƈƉƄƇſŶƈ�� �����
ƒźƁƈ� ƈŶƂźŸƃſźƇƄ� źƌƈƅźŹſŸſſž� ſƂƎƄƋźŷƄŹŶ� ƀŶżƀŶƈſŶƏſ�� ſƂƄŻŽŶƊƇŶ�
ƈŶƌŶƇžżźƁƄƏſŸ������������ƒƁźŷƏſ���ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƂŶƃ�ƇŶƂŹźƃſƂź�ƃŶƏƇƄƂſ�
ƂſƊƑƍżƃŶ�
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ŶƂŻżŶƇŶŹ�� ƂŶƇſ� ŷƇƄƈźƈ� ƀżƁźżſƈ� ƂžŶżŶƇſ� žźƂŶ� ŻŶƔŹŶ�
ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ſƈƉƄƇſŶ�������ƒźƁƈ�ſŻſ�ƈŶƋƇŶƃŻźžſŹŶƃ�ƅźƉźƇŷƊƇŻƏſ�
ƐŶżſŹŶ�� ƇŶžŶ� ſƌ� ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ� ſƈƉƄƇſſƈ� ƏźƈƒŶżƁŶ� ŹŶźƒƎƄ��
ƅźƉźƇŷƊƇŻƏſ�ſƈ�ŹŶƊƀŶżƏſƇŹŶ�ſƌ�ƂŸƔƄżƇźŷ�ƌŶƇžżźƁźŷƈ��ƇŶžŶ�ƂźƉſ�
ſƃƋƄƇƂŶŸſŶ� ƏźźŻƇƄżźŷſƃŶ� ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ� ſƈƉƄƇſŶŽź� �ƈƊƇŻƊƁŶƑź��
ƅźƊƂ� ŻƊƇƋž� t� ƋźƏźƊƁſžƄƇƋ� ƂƋƌƇƊƂƂƋ�ŽƇƃƍƅžƆƌƍƊƂ� ƖƑźƊƇžŻƂƋ�
ƅƇƅƈƇſžŻžƄƂ� Žź� ƈƍŻƄƂƃźƌƇƊƂ� ������ ƂŶƇſ� ŷƇƄƈźƈ� ƌŶƇžƊƁſ�
ſƈƉƄƇſƊƁſ�ŹƄƀƊƂźƃƉźŷſƈ�ƏźŻƇƄżźŷŶƏſ�źƔƂŶƇźŷƄŹƃźƃ�ƈſƂƄƃ�ƉŶŷſƑź��
ƅźƉƇź�ƌźŷŶƑź�� ƅƁŶƉƄƃ�ſƄƈźƁſŶƃſ�� ƃſƀƄƁƄŽ�ƌƊžŶžźƁŶƑź�� ƈƊƁƔŶƃ�
ŷŶƇŶžŶƏżſƁſ�� ŹſƂſƉƇſ� ƂźƍżſƃźžƊƔƊŸſƏżſƁſ�� ƇŶƋſźƁ� źƇſƈžŶżſ��
ŹſƂſƉƇſ� ŷŶƌƇŶƑź� ŹŶ� ƂƇŶżŶƁſ� ƈƔżŶ� ƌŶƇžżźƁſ� ſƃƉźƁźƌƉƊŶƁſ�
�ŷŶƇŶƂſƑź��op. cit. �����

ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž�ŶƍƈŶƃſƏƃŶżſŶ�ƂŶƇſ�ŷƇƄƈźƈ�ƍżŶƒƁſ�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�
ſƈƉƄƇſſƈ�� ƀźƇƑƄŹ�� ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻƂƋ� ƀƇźŷƊƁſƈ� ƉźƌƈƉźŷſƈ�
ƋƇŶƃŻƊƁ� žŶƇŻƂŶƃźŷƏſ�� ;,;� ƈŶƊƀƊƃſƈ� ƏƊŶ� ƒƁźŷƏſ� ƂŶƇſ� ŷƇƄƈźƂ�
ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻƂƋ�ƉźƌƈƉźŷſƈ�ƋƇŶƃŻƊƁ�źƃŶŽź�žŶƇŻƂŶƃſž�ŶƔŶƁſ�
ƈſŸƄŸƔƁź� ƏźƈƑſƃŶ� ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ� ſƈƉƄƇſŶƈ�� ŻŶŶŸƃƄ� ſƈ� źżƇƄƅƊƁ�
ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷŶƈ��

Ƃ��ŷƇƄƈź�ƒƁźŷſƈ�ŻŶƃƂŶżƁƄŷŶƏſ�ƂƊƏŶƄŷŹŶ�ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻźƀž��
���������� ƒƁźŷƏſ� ƂŶƃ� ŻŶƂƄƈŸŶ� ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻź� �� ƉƄƂŶŹ� t�
Histoire de la Géorgie depuis l’Antiquité jusqu’au XIXe� siècle�� ŶƂ� ƃŶƏƇƄƂƏſ�
ƂŶƃ� ƏźſƉŶƃŶ� ŶƇŶ� ƂƔƄƁƄŹ� ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻƂƋ� žƔŽƊƁźŷźŷſ��
ŶƇŶƂźŹ� ƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƒƎŶƇƄźŷſŸ�� Ƃ�� ŷƇƄƈźƂ� Ŷƈźżź� ƏźſƈƒŶżƁŶ�
ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻƂƋ� ƈƄƂƔƊƇſ� žŶƇŻƂŶƃſ�� ƇƄƂƁſƈ� źƇž�źƇžſ�
ƔźƁƃŶƒźƇſ�ƈƒƄƇźŹ�ƂŶƃ�ŶƍƂƄŶƐſƃŶ��ŷƇƄƈźƂ�ŹŶŶƂƉƀſŸŶ��ƇƄƂ�ƏźƊƁƄƂƋ�
ƔƘƇſƊžŻƂƋ�ƈƄƂƔƊƇſ�ƉźƌƈƉſ�ƌŶƇžƊƁſŹŶƃ�ſƎƄ�žŶƇŻƂƃſƁſ��ƏźƊƁƄƂƋ�
ƔƘƇſƊžŻźƀž� ƂƊƏŶƄŷſƈŶƈ�ŷƇƄƈź�ŸŹſƁƄŷƈ��ƅŶƈƊƔſ�ŻŶƈŸźƈ�ƊƂžŶżƇźƈ�
ƏźƀſžƔżŶƈ��ŶƇſƈ�žƊ�ŶƇŶ�ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ�ƒƎŶƇƄ��
ƇƄƂźƁſŸ� ſƂƈŶƔƊƇźŷƈ� ƎƊƇŶŹƍźŷŶƈŶ� ŹŶ� ƏźƈƒŶżƁŶƈ"� ŶƂ� ƀſžƔżŶŽź�
ƅŶƈƊƔſƈ� ŻŶƈŶŸźƂŶŹ� ſŻſ� ŶƂ� ƒƎŶƇƄƈ� ƈŶƃŹƄƄŷſƈ� ŹŶƈŶŹŻźƃŶŹ� ƈƔżŶ�
ſƈƉƄƇſƊƁ� ƑźŻƁźŷƈ�� ŹƄƀƊƂźƃƉźŷƈŶ� ŹŶ� ƈŶŷƊžźŷƈ� ſƏżźƁſźŷƈ� ŹŶ�
ŶƂŻżŶƇŶŹ� ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻźƋ� ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃ� ſƈƉƄƇſƊƁ� ƑźŻƁŶŹ�
ƒŶƇƂƄŶƐźƃƈ��ŷƇƄƈźƈźƊƁſ�ƏżſŹƉƄƂźƊƁſ�ŶƇſƈ�ŶƔŶƁſ�ƈſƉƎżŶ�źżƇƄƅƊƁ�
ƌŶƇžżźƁƄƁƄŻſŶƏſ�� ƂŶƃ� ŶƇŶ� ƂŶƇƉƄ� žŶƇŻƂƃŶ�� ŶƇŶƂźŹ� ƏźſƈƒŶżƁŶ��
ƀƄƂźƃƉŶƇźŷſ� ŹŶ� ŻŶƃƂŶƇƉźŷźŷſ� ŹŶƊƇžƄ� ƌŶƇžƊƁ� ſƈƉƄƇſƊƁ�
ƉźƌƈƉźŷƈ�� ƏźŶŹŶƇŶ� ƈƔżŶ� ſƈƉƄƇſƊƁ� ƒƎŶƇƄźŷƈŶ� ŹŶ� ŹŶƂŶƉźŷſž�
ŹƄƀƊƂźƃƉƊƇ� ƂŶƈŶƁźŷƈ�� ŶƂ� ƂƔƇſż� Ƃſƈſ�ƍżŶƒƁſ� ƌŶƇžżźƁƄƁƄŻſŶƏſ�
ƋŶƈŹŶƊŹźŷźƁſŶ��ſż��ƕŶżŶƔſƏżſƁſ�ƒźƇŹŶ�� eƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƂźžƄŹƊƇſ�
ƂźŸƃſźƇƊƁſ�ƏźƈƒŶżƁſƈ�ƂźžŶƊƇŶŹ�ƊŸſƁƄŷƁŶŹ�ƊƃŹŶ�ƋƇŶƃŻſ�ƂŶƇſ�
ŷƇƄƈƈź�ſƌƂƃźƈ�ŸƃƄŷſƁſq��ƕŶżŶƔſƏżſƁſ�ƁƘƀƍƄžŻźƆƂ��Ɖ���������
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Ɛżźƃſ� ſƃƉźƇźƈſŶ� ƂŶƇſ� ŷƇƄƈźƈ� ƂžŶƇŻƂƃźƁƄŷſžſ� ƂƄƍżŶƒźƄŷſƈ�
ŶƃŶƁſŽſ�� ſƂ� žŶżſƈźŷƊƇźŷźŷſƈ� ŻŶƂƄżƁźƃŶ�� ƇƄƂźƁſŸ� žŶżƈ� ſƐźƃƈ�
ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƒƎŶƇƄźŷſƈ� žŶƇŻƂƃſƈŶƈ�� ƄƃƄƂŶƈƉſƀſƈ�� ƉƄƅƄƃſƂſƀſƈ��
ſƈƉƄƇſƊƁ�ƅſƇžŶ�žƊ�ƈƔżŶ�ƈŶƔſƈ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſƊƇſ�ƈſƇžƊƁźźŷſƈŶ�
ŹŶ�� ŽƄŻŶŹŶŹ�� ƄƇ� źƃŶƈ� ƏƄƇſƈ� ŶƇƈźŷƊƁſ� ŻŶƃƈƔżŶżźŷźŷſƈ�
ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷſƈ�ƀƄƃƉźƌƈƉƏſ�

ŷƇƄƈźƈ� ƂſźƇ� ƌŶƇžƁſƈ� ŸƔƄżƇźŷſƈ� ƉźƌƈƉźŷſƈ� žŶƇŻƂŶƃźŷſŹŶƃ��
ƂŶŻŶƁſžſƈŶžżſƈ� ƏźżŶƇƐſź� Ƃź���� ƈŶƊƀƊƃſƈ� ƌŶƇžżźƁſ� ŶƃƄƃſƂſ�
ŶżƉƄƇſƈ�� ŹŶżſžſƈ� ſƈƉƄƇſƀƄƈſƈ� žƔŽƊƁźŷŶ� t� ƔƘƇſƊžŻź� ƅžƎžƁ�
ƅžƎƂƋź� ŽźſƂƁƂƋƂ� �ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻź� ���������� źƈ� ƉźƌƈƉſ�
ƈŶſƃƉźƇźƈƄŶ�ŶƇŶ�ƂƔƄƁƄŹ�ſƈƉƄƇſƊƁſ�žżŶƁƈŶŽƇſƈſž��ƇŶƂŹźƃŶŹŶŸ�
ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ſƈƉƄƇſſƈ�ƎżźƁŶŽź�ƈŶƔźƁƄżŶƃſ�ƂźƋź�ƂƄƃŶƇƌſƈ��ŹŶżſž�
ŶƍƂƏźƃźŷƁſƈ�ſƈƉƄƇſſƈ�ƌƇƄƃſƀŶŶ��ŶƇŶƂźŹ�ƂŹſŹŶƇſŶ�ƄƃƄƂŶƈƉſƀƊƇſ�
ŹŶ�ƉƄƅƄƃſƂſƀƊƇſ�ƂŶƈŶƁſž�

ƇŶ� ŶƇſƈ� ŶƂ� ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƒƎŶƇƄƈ� ƂŶƇſ� ŷƇƄƈźƈźƊƁſ� žŶƇŻƂŶƃſƈ�
žŶżſƈźŷƊƇźŷŶ"�ƇŶ�ƑſƇſžŶŹſ�ƂŶƔŶƈſŶžźŷƁźŷſ�ƏźŻżſƑƁſŶ�ŻŶƂƄżƎƄž�
ƉƇŶŹƊƌƉƄƁƄŻſſƈ� žżŶƁƈŶŽƇſƈſž"� ƂſżƎżźž� žŶƃƂſƂŹźżƇƄŷſž�
ƉźƌƈƉſƈ�žŶƇŻƂŶƃƈ�

ſƂ�ŹƇƄƈ��ƇƄŹźƈŶŸ�ƂŶƇſ�ŷƇƄƈź�ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻźƋ�ƋƇŶƃŻƊƁ�
źƃŶŽź�žŶƇŻƂƃſŹŶ��ƈƄŸſŶƁƊƇ�źƀƄƃƄƂſƀƊƇſ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſſƈ�ƊŸƔƄƊƇ�
źƃŶŽź�ŹŶ��ƂŶž�ƏƄƇſƈ��ƋƇŶƃŻƊƁ�źƃŶŽźŸ��žŶƇŻƂŶƃſƈ�ƈŶƀſžƔźŷſ��ŸƔŶŹſŶ��
ƃŶƀƁźŷŶŹ� ſƎƄ� ŹŶƂƊƏŶżźŷƊƁſ� �ƈƊƇŻƊƁŶƑź�� op. cit. ������ ŶƂſƉƄƂ��
ƏźſƑƁźŷŶ�ſžƌżŶƈ��ƇƄƂ�ŷƇƄƈźƈ�ŶƂ�žżŶƁƈŶŽƇſƈſž�ƎŶƂſƇſƈ�ŶžżſƈźŷŶ�
ƂƄƊƒſŶ�

ŹŶżſžſƈ� ſƈƉƄƇſƀƄƈſƈ� ƉźƌƈƉƏſ� ƂƄŸźƂƊƁſ� ƈƄŸſŶƁƊƇſ�
ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſŶ� �ƒƄŹźŷźŷſ�� ƉſƉƊƁźŷſ�� žŶƃŶƂŹźŷƄŷźŷſ�� ŷƇƄƈźƈ�
ƊŸżƁźƁŶŹ�ŻŶŹŶŶƌżƈ��ƂŶŻŶƁſžŶŹ��ŶŽƃŶƊƇźŷſ�t�Aznaours��ŹſŹźŷƊƁźŷſ�
t�Didebouls��Ŷƈźżź�ƊŸżƁźƁŶŹ�ƉƄżźŷƈ�ƉƄƅƄƃſƂźŷƈ��ƈŶƀƊžŶƇ�ƈŶƔźƁźŷƈ��
žƊƂŸŶ�ŽźŹƒƄŹźŷſƈ� ƏźƂžƔżźżŶƏſ�žŶƇŻƂŶƃƈ� ƂſƂŶƇžŶżƈ�� ƂŶŻŶƁſžŶŹ��
ŶƍƂŶƏźƃźŷźƁƈ��ŹŶżſžžŶƃ�ƂſƂŶƇžźŷŶƏſ��žŶƇŻƂƃſƈ�Constructeur��ƔŶƃŶŸ�
t�Réparateur�

ŻŶƇƀżźƊƁ�ƉźƇƂſƃźŷƈ�ƀſ�ſŻſ�ƂźƉƒſƁŶŹ�ƏſƃŶŶƇƈƄŷƇſżŶŹ�žŶƇŻƂƃſƈ��
ƂŶŻŶƁſžŶŹ�� ƂŶƂƊƁſ�t�Possession, Domaine, Propriété �ƂƋƁƄŷźƁƄŷŶ��
ƈŶƀƊžƇźŷŶ��� ƂźƂŶƂƊƁź� t� Propriétaire� �ƂźƈŶƀƊžƇź��� ƚźƁƄƈŶƃſ�
�žŶƃŶƂŹźŷƄŷſƈ� ƅŶƉƇƄƃſ�� t� Percepteur (Fonctionnaire chargé(e) de la 
perception des impôts directs, des amendes)�� ŶƂ�ƏźƂžƔżźżŶƏſ�ŻŶƈŶŻźŷſŶ�
ƂžŶƇŻƂƃźƁſƈ� ŹŶƂƄƀſŹźŷƊƁźŷŶ� ƈŶƀſžƔžŶƃ�� ƇŶŹŻŶƃ� žſžƄźƊƁ�
ƀƊƁƉƊƇŶƏſ�� ƇŶŸ� ŶƇ� ƊƃŹŶ� ƂƈŻŶżƈſ� ƈƄŸſŶƁƊƇſ� ſƃƈƉſƉƊƉźŷſ� žƊ�
ŶƃŶƁƄŻźŷſ� ŶƇƈźŷƄŷŹźƈ�� ƏſƃŶŶƇƈƄŷƇſżſ� žŶƇŻƂŶƃſž� ſŻſ� žŶżƈ�
ŶƇſŹźŷƈ�źƇž�ƀƊƁƉƊƇŶƈ�ƂźƄƇź�ƀƊƁƉƊƇſƈ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſŶ�ƂƄŶƇŻƄƈ�
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�ƂŶŻŶƁſžŶŹ�� “domaine”-ſƈ�ƔƂŶƇźŷŶ� eƂŶƂƊƁſƈq�ƏźƂžƔżźżŶƏſ�ſƏżſŶžŶŹ�
ŻżƔŹźŷŶ��� žƊƂŸŶ� ƈŶſƃƉźƇźƈƄŶ�� ƇƄƂ� eƈŶƇƀſƃƄŽźŷſƈq� ƏźƂžƔżźżŶƏſ��
ƇƄƂźƁſŸ� źżƇƄƅƊƁſ� eƈŶƇŶŸſƃźŷſƈq� ƌŶƇžƊƁ� żźƇƈſŶŹ� ƂſſƐƃźżŶ��
ƂŶƈ�žŶżſƈƊƋƁŶŹ�ƏźźƑƁƄ�� źƈ� ƈſƉƎżŶ� eƂƊƈƁſƂźŷŶŹq� �musulmans�� ŶƇ�
źžŶƇŻƂƃŶ�� ƃźŷſƈƂſźƇſ� żŶƇſŶƃƉſ� t� ƈŶƇƀſƃƄŽſ�� ŻƃźŷŶżž�� ƈŶƇŶŸſƃſ�
�ƇƄŻƄƇŸ� źƈ� ŶƇſƈ� ŹŶƂƀżſŹƇźŷƊƁſ� źżƇƄƅƊƁ� ſƈƉƄƇſƄŻƇŶƋſŶƏſ��
ŶŹźƀżŶƉƊƇſ� ſƌƃźŷƄŹŶ�� ŶƌźŹŶƃ� ƐŶƃƈ�� ƇƄƂ� ŷƇƄƈźƈ� ƈƊƇƈ� ƈſŽƊƈƉſƈ�
ŹŶŸżŶ�ŹŶ�ƋƇžƔſƁŶŹ�źƀſŹźŷŶ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſƊƇ�ƈŶƀſžƔźŷƈ�

Ŷƈźżź� ƌżźƂƄž� ƂƄŸźƂƊƁ� ƏźƂžƔżźżŶƏſ� ŷƇƄƈź� ſžżŶƁſƈƒſƃźŷƈ�
ƀƄƃƀƇźƉƊƁ�ƀƄƃƉźƌƈƉƈ�ŹŶ�ƏſƃŶŶƇƈſƈ�ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷſž�žŶƇŻƂƃſƈ��
eƔƄƁƄ� ƂƊƃ� ƂƄżſŹŶ� ƒſƃŶƏź� ƂŶžƈŶ�ƏƄƇƋŶƇž� ŶƍƂƄƈŶżŶƁſƈŶ� ŻƇſŻƄƁ�
ŷŶƀƊƇſŶƃſƈ� Ƒźq� �ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻź� ������ ƈſƉƎżŶ� eŽƄƇżŶƇſq�
ƒſƃŶƂƑƍƄƁƈ�� ƂƂŶƇžżźƁƈ� ƃſƏƃŶżƈ�� ŷƇƄƈźƂ� eŽƄƇżŶƇſq� žŶƇŻƂƃŶ�
t� le général grec� �ŷźƇƑźƃſ� ƂžŶżŶƇƈŶƇŹŶƁſ��� ƂƄŻźƔƈźƃźŷŶž��
ŻƇſŻƄƁ� ŷŶƀƊƇſŶƃſƈ� Ƒź� ſƎƄ� ƅƄƁſƉſƀƊƇſ� ƂƄƍżŶƒź� ŷſŽŶƃƉſſƈ�
ſƂƅźƇſŶƏſ�� ƕźƇ� ŶƍƂƄƈŶżƁźžſƈ�� ƏźƂŹźŻ� ŹŶƈŶżƁźžſƈ� �źżƇƄƅƊƁſ�
ƃŶƒſƁſƈ��ŹƄƂźƈƉſƀƄƈſ� �ƂžŶżŶƇƈŶƇŹŶƁſ��� ƈƒƄƇźŹ�ŶƂ�ƂƄŸźƂƊƁƄŷſƈ�
ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷſž� Ƃ�� ŷƇƄƈźƂ� eŽƄƇżŶƇſq� ŷźƇƑźƃ� ƂžŶżŶƇƈŶƇŹƁŶŹ�
žŶƇŻƂƃŶ�� Ŷƌ� ƈŶƌƂź� ŻżŶƌżƈ� ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ�ſƈƉƄƇſƊƁſ� ƂƄŸźƂƊƁƄŷſƈ��
ƀƄƃƉźƌƈƉſƈ� ŶŹźƀżŶƉƊƇ� ŻŶžżŶƁſƈƒſƃźŷŶƈŶ� ŹŶ� ƂŶƍŶƁ�
ƅƇƄƋźƈſƄƃŶƁſŽƂžŶƃ�

ŸƔŶŹſŶ�� ŷƇƄƈź� ŶƂ�ƊƇžƊƁźƈſ� ſƈƉƄƇſƊƁſ�ƒƎŶƇƄƈ�žŶƇŻƂŶƃſƈŶƈ�
ƔżŹźŷŶ�ƈſƇžƊƁźźŷƈŶŸ�� ƔƏſƇŶŹ�ſŻſ�ŽƄŻſźƇž�ƈſƉƎżŶƈ��ƉźƇƂſƃƈ�žƊ�
ŻŶƂƄžƌƂŶƈ� żźƇ�ƊƑźŷƃſƈ�ƋƇŶƃŻƊƁ� źƀżſżŶƁźƃƉƈ�ŹŶ� ſžżŶƁſƈƒſƃźŷƈ�
ŶŹŻſƁƄŷƇſż��ƌŶƇžƊƁ�ƏſƃŶŶƇƈ��

ƂŶŻŶƁſžŶŹ�� eƔƄƁƄ� ƈŶƓƊƇƓƁźƃſ� ŹſŹƃſ� ŹŶ� ƈŶƂƈŶƔƊƇźŷźƁƃſ�
ƈŶƂźƋƄžŶ� ƉŶŷƁŶžŶƃſ�� ƄƌƇƄƈŶ� ŹŶ� żźŸƔƁſƈŶƃſ�� ŷŶżƇŶƉźƊƁƃž�
ƈŶƈƂƊƇƃſ�ŹŶ�ƈŶƂƌŹźƄƃž�ƅŶƉſƄƈŶƃƃſ��ƀŶƇŶżƃſ�ƈŶƂźƋƄƃſ�ŹŶ�ƎƄżźƁžŶ�
ŹſŹźŷƊƁžŶƃſ�ŶſƔƊƃźƈ�ſŶżŶƇŶŹ�ŹŶ�ƒŶƇżſŹźƈq��Ibid. �����

ƉźƌƈƉſƈ�ƈƌƄƁſƄƏſ�Ƃ��ŷƇƄƈź�ŶƍƃſƏƃŶżƈ��ƇƄƂ�ſƈ�eŷŶŻƇƉźƊƁſƈŶq�ŹŶ�
eƈŶƂƒŹźƄƈq�žŶƇŻƂŶƃſƈŶƈ�ƅſƇŹŶƅſƇ�žŶƇŻƂŶƃƈ�ŶƇ�ƂſƂŶƇžŶżƈ�� ŶƇŶƂźŹ�
źƎƇŹƃƄŷŶ�żŶƔƊƏƉſ�ŷŶŻƇŶƉſƄƃƈ��ƇƄƂƁſƈ�ƂſƔźŹżſžŶŸ��eŷŶŻƇŶƉźƊƁſq�
ƃſƏƃŶżƈ�ŷŶŻƇŶƉſƈ�ƈŶƂƈŶƔƊƇƏſ�ƂŹŻŶƇ�ƅſƇźŷƈ� (servant aux Bagratides)��
ƇŶŸ�ƏźźƔźŷŶ�eƈŶƂƒŹźƄƈq��ƈŶƂƒŹźƊƇſ�ƃſƏƃŶżƈ�ƍżſƃſƈ�ƈŶƈƂźƁ�ƓƊƇƓźƁƈ��
ŶŽŶƇƋźƏŶƈ��ƎŶƃƒƈ��ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ��Ƃ��ŷƇƄƈź�ŶƂ�ƂƄƃŶƀżźžƈ�ƏźƂŹźŻƃŶſƇŶŹ�
žŶƇŻƂƃſƈ� t� servant, à la table des rois, de coupes précieuses de toutes 
formes��Histoire de la Géorgie������

Ŷƈźżź�ƉźƌƈƉƏſ�żƀſžƔƊƁƄŷž�� eźƈźƄŹźƃ�ŶŹżſƁŶŹ�ŹŶ�ƂƄƈƒƇŶƋźŹ�
ƚźƁž�ƊƈƔƃŶ�ƍƂźƇžƂŶƃ�ƈŶƀƛƇżźƁźŷŶžŶƂŶƃ��ƇƄƂźƁ�źƇžſ�ŶžŶƈžŶ�ŶƇŶ�
žƊ�ƈŹźżŹŶ��ŶƇŶƂźŹ�ƚźƁſžŶ�ſƅƎƇƄŷŹŶ��ŹŶ�ƄƇžŶ�ŶƇŶ�žƊ�ƒŶƇźƌŸſżƃźƈ�
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ŷźżƇƃſ�� ŶƇŶƂźŹ� ƈŶƃƐƁžƐŶ� žƛž� ƂŶžżź� ƉƎźžŶž� ŹŶ� ƂžƔƇźŷƁžŶž�
ƉƎƊźŹ�ƂƄƖƎżŶƃŹźƈ�ƎƄżźƁƃſ�ƌƇſƈƉſŶƃźƃſq��ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź������

Ƃ�� ŷƇƄƈź�ŻŶƃƂŶƇƉźŷŶƈ�Ŷƀźžźŷƈ�ƈſƉƎżŶ� eƈŶƃžƁſƈŶƈq�ƏźƂžƔżźżŶƏſ��
ƇŶŹŻŶƃ�ƈŶƃžƁſžŶ�ŶŽƇƄŷƇſżŶŹ�ŶƇ�ƕŹźŷŶ�ƉźƌƈƉſƈ�ƏſƃŶŶƇƈƏſ�� Ƃſƈſ�
ŶŽƇſž��ŶƂ�ŶŹŻſƁŶƈ�ƊƃŹŶ�ƎƄƋſƁſƎƄ�eƈŶŷƁſžŶq�ŶƃƊ�žƄƀſž�t avec une 
corde� �Histoire de la Géorgie� ������ƇŶŸ�ƈƇƊƁſŶŹ�ƁƄŻſƀƊƇſŶ�ƉźƌƈƉſƈ�
ƏſƃŶŶƇƈſŹŶƃ� ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź�� ŷƇƄƈź� žŶƇŻƂŶƃƏſ� ŶƇ� ŸżƁſƈ� ƈŶƃžźƁƈ�
�žŶƇŻƂƃſƈ�� ƇƄŻƄƇŸ une torche��� žƊƂŸŶ� ƈƌƄƁſƄƏſ� ƈŶƀƊžŶƇ� ŶŽƇƈ�
ŶƋſƌƈſƇźŷƈ� ŶƂ� ƈŶƀſžƔžŶƃ� ŹŶƀŶżƏƇźŷſž�� ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�� ƂžŶƇŻƂƃźƁſ�
ƍƇƂŶŹ�ſŶŽƇźŷƈ�ƉźƌƈƉſƈ�ƏſƃŶŶƇƈƈ�ŹŶ�Ƃſƈ�ƇźŹŶƌƉſƇźŷŶƈ�ŶƔŹźƃƈ��ŶƂŶżź�
ƔŶƈſŶžſƈ�ƅƇƄŷƁźƂŶƈ�ƒŶŶƒƎŹŶ�ƂžŶƇŻƂƃźƁſ�ƉźƌƈƉſƈ�ƈƔżŶ�ƅŶƈŶƆƏſ�

ƇŶƂźžƊ�ƂƄſŻƄƃŶ�ŶƍƏźƃźŷŶ�ƂƄƃŶƈƉƇſƈŶ�ŹŶ�ŹŶŶƂƉƀſŸŶ�ƇƄƂźƁſŸŶ�
ŻŶƂƄſƇƐſŶ� ƂŶŹƁƂŶƃ� ƈŶƍƂƇžƄƂŶƃ� ŶŹŻſƁƈŶ� ƎƄżƁŶŹ� ƏƊźƃſźƇƈŶ�
ŹŶ� ƎƄżƁſžƊƇž� ƊƃŶƀƁƊƁƄƈŶ�� ƇƄƂźƁƈŶ� ƏſƃŶ ƋžƐŶƇŸŶ� ƂźƄƇź�
ŸŶƘ� żŶƇŹŶŶƇƐƍŶ� ƉŶƕŶƇž� ƎƄƋƁŶŹ� ƌƂžŹžƈŶ� ŹŶ� ƊƋƇƄƈŶŹ�
ƀƊƇžƔźƊƁſƈŶ� ŹźŹſƈŶ� ƍƂƇžſƈŶ�� ƇŶŷŶƂ� ƇŶƂź� ŶƍƂŶƉźŷƊƁſ�
ƎƄżźƁžŶ�….“ (ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź� :329)

ƂžŶƇŻƂƃźƁſƈ�Ƃſžſžźŷſž�� ŶŽƇƄŷƇſżŶŹ�ƊƃŹŶ�ſƎƄƈ�źƇžſ�ƈſƉƎżŶ�
t�eƂźƄƇźŸŶq�ŹŶ�ŶƇŶ�eƂźƄƇź�ŸŶƙq��ƇƄƂźƁſŸ�ŸżƁſƈ�ƏſƃŶŶƇƈ��“Il déploya 
un second temple de la très sainte Vierge”�ŹŶ�ŶƇŶ�“comme un second ciel”�
�Histoire de la Géorgie�������

Ŷƈźżź�� e���ŹŶ�žƊźƈŶ�žźŷźƇżŶƁƈŶ�ŶŸƃƄŷŶ�ƌŶƇžƊźƁžŶ�ŹŶ�ƂźƈƔžŶ��
ƇŶžŶ�ƀƁŶƇƕźžƈ�ŹŶƔƊŹźƃ�ƅŶźƂŶƃƈŶ��ŹŶ�žƛž�ƓžŹžƐŶ�ƈƅžƐŶ�ƔƊƋžſž�
ƓƄƇƄƔſƈ� ƅſƇſ� ƒŶƇżƁƄ�� ŹŶ� ƏźƀƇŷźƈ� źƇžŶŹ�� ŹŶ� ƊŻƇƑƃźƊƁŶŹ�
ŹŶźƈƔƃźƈ�ƂŶž�ŽźŹŶ��ƊƏſƏŶŹ�ŻƊƁŹźŷſžŶ�ƂƈƔŹƄƂŶƇźžŶ�ŷŶƈſŶƃŶƂŹź�ŹŶ�
ƂžŶŹ�ƀŶƇƃſƋƄƇſƈŶŹq��ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź������

Ƃ��ŷƇƄƈźƈ�ƏźƈƒƄƇźŷŶ�ƏźŶƌżƈ��eƏſŹſžŶ�ƈƅſžŶq�t�ſƈ�ƃŶŸżƁŶŹ�ƏſŹŶ�
ƌŶƇžƁſŹŶƃ� ƂƄƈƊƁſ� ƈƅŶ�ƊƃŹŶ� ſŻƊƁſƈƔƂźŷƄŹźƈ�� ƂžŶƇŻƂƃźƁſ� ſƌżź�
ŹŶƈƑźƃƈ��ƇƄƂ�ƀƄƃƉźƌƈƉſŹŶƃ�ŻŶƂƄƂŹſƃŶƇź�� ƈƅŶ�ƏſŹŶ�ƌŶƇžƁſŹŶƃ�ƀſ�
ŶƇŶ��ƈŶżŶƇŶƊŹƄŹ��ſƂźƇźžſŹŶƃ�ƊƃŹŶ�ƎƄƋſƁſƎƄ��Histoire de la Géorgie�
������

ŶƇſƈ� ƏźƂžƔżźżźŷſ�� ƇƄŹźƈŶŸ� ŷƇƄƈź� ƇžƊƁſ� ƀƄƃƉźƌƈƉſƈ� Ŷƃ�
ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ� ƈſƉƎżſƈ� ŶƔƈƃſƈŶƈ� ƒŶƇƂƄƌƂƃſƁ� ƈſƑƃźƁźźŷƈ� ƈƄƂƔƊƇ�
ƁźƌƈſƀŶƈ�ƊƀŶżƏſƇźŷƈ��ƂŶŻŶƁſžſƈŶžżſƈ��

żſƃŶ� źƈƇźž� ƂſſƍƄ� źƇžſŸŶ� ƈŶžƃƄźŷŶžŶŻŶƃſ�� żſžŶƇ� żſƃ�
ƎƄżźƁžŶŻŶƃƂŶƃ�ƏźſƀƇſŷŶ�ƎƄżźƁſ�ƈƇƊƁźŷſž�žſžƄźƊƁſ��ƇƄƂźƁ�
ƎƄżźƁžŶžƛƈ�ƏźƊƑƁźŷźƁ�ŶƇƈ�ŹŶƀƛƇżźŷŶ�ƄŹźƃ��ŶƇŶžƊ�ƂſŷŶƑżźŷŶ��
ƇƄƂƁſžŶ�ƈƇƊƁ�ſƌƂƃŶ�ſŻſ�ƎƄżźƁƈŶ�ƏſƃŶ��źƈƇźž�ƇŶ�ŶƍƈŶżƈź�ſƎƄ�
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ƃŶżſ�ƊƋŶƈƄžŶŻŶƃ�ƉƛƇžžŶ�ƈŶžƃƄźŷſƈŶžŶ��ŹŶ�ŶƇƍŶƇŶ�ƏźƂƑƁźŷźƁ�
ƒŶƇƈƁżŶŹ�ƒŶŹžƇƐŶ. (ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź�361)

ƈƊƁƔŶƃ�ƈŶŷŶ� ŶƇ� ƂſƊžſžźŷƈ� ŶƂ� ƈſƉƎżſƈ� ƒŶƇƂƄƏƄŷŶŽź�� žƊƂŸŶ�
ŷƇƄƈź�ƊƀŶżƏſƇźŷƈ�ƈƄƂƔƊƇ�ƈſƉƎżŶƈ��ƍŶŹźƈ��ƍſŹſƇƄƃ��ƇŶŸ�ŷƄƇŸżƈ�
(les caps de la mer)�ƃſƏƃŶżƈ��Histoire de la Géorgie������

Ŷƈźżź��

ŹŶ�ŶƇƍŶƇŶ�ƂſƊƏżŶ�ƂƇŶżŶƁƆŶƂ�ƈƕŶŹ�ŹŶ�ŹŶƓſƇżŶŹ�ƈŶƂƈƔźƂƄƈŶ�ŶƂŶƈ 
ƀźŹŶƇƈŶ ƏſƃŶ�ƂƀƛŹƇƄŷſžŶ��ŹŶ�ƚƄƇŸžŶ�ŶƂŶž�ƌƊź�ŹŶƂƔſŹżźƁžŶ�
ƂſźƇ� ƏźƀƇżŶŹ� ƈƊƁƈŶ� ŻƄƃźŷŶ�ƌƂƃƊƁƈŶ�� ŶƇŸŶ� ŻŶƃƔƇƒƃŶŹſžŶ�
ŻƛƇŻƛƃſžŶ� ŹŶ� ƅƄƇƋſƇſžŶ�� żſžŶƇŸŶ� ƈſŽƂƇſžŶ� ŹŶ� ƃŶƄŸſžŶ��
ƊƂƇŶżƁźƈŶŹ�ƂƍźƇŶŹ��ŶƇŶƂźŹ�ƃŶƃŹƛƁ�ƓźƏƂŶƇſƉſžŶ�ŹŶ�ƂƉƀſŸſžŶ��
ƒŶƇƊŹſƃźŷźƁſžŶ�ŹŶ�ƈŶƂŶƇŶŹſƈƄžŶq�(ƏźƊƁƄƂƋ�ƔƘƇſƊžŻź�363)

Ƃ��ŷƇƄƈź�ŶƍƃſƏƃŶżƈ��ƇƄƂ� eƀźŹŶƇſq� ŶƇ�ŶƇſƈ�ƈŶƀƊžƇſż�ƌŶƇžƊƁſ�
ƈſƉƎżŶ�� ŶƇŶƂźŹ� Cedar� t� ſƈ� ſƂſƉŶŸſŶŶ�� ƇƄƂźƁſŸ� ŹŶżſžſƈ�
ƋƈŶƁƂƊƃźŷƏſ�ŻżƔżŹźŷŶ��ƈŶƀƂŶƄŹ�ŷƊƃŹƄżŶƃſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷſž��ŶżƉƄƇſ�
ŶƂŻżŶƇŶŹ� žŶƇŻƂƃſƈ� des peines de son séjour dans le temple matériel�
�Histoire de la Géorgie������

ŶƂƇſŻŶŹ�� ƂŶƇſ�ŷƇƄƈźƈ�ƂſźƇ�ŽźſƂƁƂƋ�ƂƋƌƇƊƂƃƇƋƂƋ�ƁƘƀƍƄžŻƂƋ�
žŶƇŻƂŶƃŽź�ŹŶƀżſƇżźŷſƈŶƈ�ƏźƂŹźŻſ�ŹŶƈƀżƃźŷſƈ�ŻŶƀźžźŷŶ�ƏźżƑźƁſ�

•	 ƂŶƇſ� ŷƇƄƈź� ƏźƊƁƄƂƋ� ƔƘƇſƊžŻƂƋ� ƉźƌƈƉźŷſƈ� žŶƇŻƂƃſƈŶƈ�
ŸŹſƁƄŷƈ�ŽźŹƂſƒźżƃſž�ƂſƖƎżźƈ�ŹźŹŶƃƈ��ƊŸżƁźƁŶŹ�ŻŶŹŶŶƌżƈ�
žŶƇŻƂŶƃƏſ� ƉƄƅƄƃſƂźŷſ�� ƈŶƀƊžŶƇſ� ƈŶƔźƁźŷſ�� ƈƄŸſŶƁƊƇ�
źƀƄƃƄƂſƀƊƇſ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſŶ�

•	 ŻŶƇƀżźƊƁſ� ƈſƑƃźƁźźŷſƈ� ŻŶŹŶƓƇŶƈ� ƔƏſƇŶŹ� ƈƄƂƔƊƇſ� źƃſƈ�
ƅŶƇŶƁźƁźŷſƈ�ƂƄƑźŷƃſž�ŸŹſƁƄŷƈ�

•	 ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſƊƇ�źƃƄŷƇſż� ƈſƇžƊƁźźŷƈ� ŶƇ� ŻŶƊƇŷſƈ� ŹŶ�
ŸŹſƁƄŷƈ�ƋƇŶƃŻƊƁſ�źƀżſżŶƁźƃƉſƈ�ŶŹźƀżŶƉƊƇŶŹ�ƏźƇƐźżŶƈ�

•	 ƇŶŸ�ƎżźƁŶŽź�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ��ƂžŶƇŻƂƃźƁſ�ŷƇƂŶŹ�ŶƇ�ƂſƖƎżźŷŶ�
ƉźƌƈƉƈ�� žƊ� ŶƇƈƄŷƇſżſ� ƏźŸŹƄƂŶŶ�� ƀƄƂźƃƉŶƇƈ� ƊƇžŶżƈ��
ŻŶƃƂŶƇƉŶżƈ�ŹŶ�žŶƇŻƂŶƃƏſ�ŶƈƒƄƇźŷƈ�

•	 ƂŶƇſ�ŷƇƄƈźƈ�žŶƇŻƂŶƃſƈ�źƃŶ�ŶƇſƈ�ŻŶƈŶŻźŷſ��ƂŶƇƉſżſ�ŹŶ�ƀŶƇŻŶŹ�
ƈŶƀſžƔŶżſ�

ŷžŷƁžƄżƇŶŻžŶ
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in ƎƂƄƇƄƇżƂƍƊ�ƂƋƌƇƊƂƍƄƂ�ƕƂžŻźƆƂ� XII,�žŷſƁſƈſ��ƂźŸƃſźƇźŷŶ, 1986, 
Żż. 164-171.
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